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Наряду со 100-летием Института экономики и управления АПК РГАУ-МСХА 
им. К.А. Тимирязева в 2023 г. университет отметил вековой юбилей кафедры иностранных 
и русского языков. Данное событие послужило поводом для авторов оглянуться на богатый 
методический опыт своих коллег – как предшественников, так и современников, проанали-
зировать накопленный опыт, тенденции развития и т.д. Авторами статьи решалась за-
дача подготовить обзор базы учебной, методической и учебно-методической литературы, 
созданной сотрудниками кафедры в различные временные периоды – вплоть до наших дней. 
Изучены хранящиеся в Центральной научной библиотеке университета образцы изданной 
и опубликованной литературы по преподаваемым на кафедре дисциплинам, находящиеся 
в свободном доступе на абонементе, в читальном зале, а также в электронной библио-
течной системе. В процессе работы прослежена трансформация учебных пособий, изуче-
на динамика их развития и совершенствования в соответствии с требованиями времени. 
В результате проанализировано более 100 учебников и пособий, созданных преподавателями 
кафедры, изданных и опубликованных с 1956 по 2024 гг. Авторы пришли к выводу о нако-
пленном ценном методическом опыте, нашедшем отражение в учебных изданиях кафедры, 
об оригинальном подходе к подбору и изложению материала согласно специфике направле-
ний обучения в академии/университете, о постепенном дополнении учебных изданий новыми 
типами заданий на развитие различных умений и навыков, о расширении спектра разноо-
бразных ресурсов для обучения и соответствии мировым тенденциям в области методики 
преподавания иностранных языков.
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Введение

В 2023 г. кафедра иностранных и русского языков Института экономики 
и управления АПК Российского государственного аграрного университета – МСХА 
им. К.А. Тимирязева отметила свое столетие. Несмотря на то, что кафедра является 
обеспечивающей и не выпускает специалистов лингвистического и филологического 
профиля, она занимает важное место в структуре института и университета, а также 
играет большую роль в жизни студентов, поскольку каждый обучающийся прохо-
дит курс иностранного языка в первый год обучения. Можно сказать, что данный 
учебный предмет наряду с другими гуманитарными дисциплинами представляет со-
бой неотъемлемую часть студенческой жизни каждого тимирязевца, являясь частью 
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своеобразной трансформационной ступени при переходе от школьной схемы освое-
ния знаний к университетской. Неудивительно, что все эти годы в рамках кафедры 
проводилась и продолжается по сей день серьезная методическая, учебная и обще-
развивающая работа – в первую очередь, безусловно, в области иностранных языков.

С момента своего образования и до наших дней вместе с изменениями в жизни 
академии/университета и страны кафедра постоянно трансформировалась как в ор-
ганизационном плане [63], так и с точки зрения содержания обучения.

Цель исследований: обзор учебной и учебно-методической литературы, соз-
данной и используемой сотрудниками кафедры, с целью систематизации накоплен-
ного опыта, наблюдение и описание трансформации пособий, выявление их соот-
ветствия мировым тенденциям в области методики обучения иностранным языкам.

Материал и методы исследований

Было принято решение ограничить область исследований преимущественно 
источниками для обучения английскому языку как наиболее распространенному 
в наши дни. Для достижения поставленной цели решались следующие задачи: найти 
имеющиеся в непосредственном доступе (на абонементе, в читальном зале и элек-
тронной библиотечной системе) учебники, учебные и учебно-методические пособия, 
методические разработки из фондов Центральной научной библиотеки им. Н.И. Же-
лезнова, изучить изложенный в них материал, проанализировать состав заданий 
и методических рекомендаций, сравнить, насколько предложенный материал соот-
ветствует современным ему требованиям в сфере преподавания иностранных языков, 
выявить трансформационные тренды и на основе полученных результатов предло-
жить рекомендации для дальнейшего совершенствования учебно-методической базы 
кафедры. Таким образом, объектом исследований стали учебные пособия, разрабо-
танные в разные годы профессорско-преподавательским составом (ППС) кафедры, 
а предметом исследований – входящий в их состав языковой материал, необходимый 
для освоения и усвоения, виды речевой деятельности, в процессе которых исполь-
зуется данный материал, а также типы упражнений, на которых он отрабатывается.

Было проанализировано более 100 изданий – с 1956 г. по настоящее время – 
для изучения английского языка. Более ранние издания не сохранились в непосред-
ственном доступе (на абонементе или в читальном зале), однако и имеющийся ма-
териал предоставляет возможность выявить характерные черты данных источников, 
трансформационные тенденции и потенциал развития.

Принимая во внимание обзорный характер работы, использовали эмпириче-
ские методы исследования: сбор данных, их систематизация и анализ. Методика 
включала в себя сортировку изданий, изучение их содержимого, выявление видов 
речевой деятельности, типов упражнений, применяемых методов обучения и т.п. 
Были запрошены все имеющиеся на абонементе и в читальном зале издания мак-
симально раннего времени публикации. Полученные учебники и пособия были от-
сортированы по дате и месту издания, их авторам, профилирующим направлениям 
обучения, в рамках которых изучается иностранный язык. Необходимо было создать 
пул разнообразных, не повторяющихся изданий, которые представляли бы собой об-
разцы типичных пособий разных лет, использовавшихся для обучения студентов. 
Повторяющиеся и переизданные материалы не рассматривались. Особое внимание 
уделялось преимущественно учебникам и пособиям, изданным в академии (ТСХА, 
МСХА и т.п.).

Содержание отобранных учебников и пособий было проанализировано с точки 
зрения наличия в них следующих компонентов: языковой и речевой материал; виды 
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развиваемой речевой деятельности; структурированность и последовательность; 
средства визуализации (схемы, таблицы, рисунки, аудио-, видеоматериал и т.п.); фор-
мы взаимодействия субъектов образовательного процесса; соотношение рецептив-
ных и продуктивных видов деятельности студентов; упражнения для работы в парах, 
в группах; междисциплинарные и проектные задания; формы оценки полученных 
умений и навыков; интерактивные методы обучения; справочные материалы, слова-
ри, онлайн-ресурсы; доступность на цифровых платформах.

Результаты и их обсуждение

В течение долгих лет основным в преподавании иностранных языков в нашей 
стране был грамматико-переводной метод, который применялся на всех уровнях обу-
чения, определял подход к структуре заданий и построению материала учебных из-
даний и являлся повсеместно распространенным, в том числе в МСХА им. К.А. Ти-
мирязева. Действительно, было издано значительное количество учебных пособий, 
включающих в себя оригинальные тексты для чтения и перевода с глоссариями, фо-
нетическими и грамматическими комментариями, адаптированных для различных 
направлений и уровней подготовки студентов, что способствует ознакомлению обу-
чаемых с лексикой и грамматическими структурами, необходимыми для чтения про-
фессиональной литературы [6, 14, 21, 34-36, 45, 46, 49, 50].

За время существования кафедры на ней работали преподаватели, которых 
по праву называют выдающимися методистами [13]. Так, уже в 1950-е гг. существо-
вали учебники и пособия, разработанные ППС кафедры и предлагавшие комплекс-
ные методики обучения студентов иностранным языкам. Учебники, учебные посо-
бия и методические разработки содержат не только тексты, но и систему упражнений 
на понимание их содержания (чтение), на активное овладение языковым материа-
лом (задания на письмо и разговорную практику), на закрепление знаний, а именно:

- упражнения на вокабуляр из предыдущих уроков, что напоминает принцип 
интервального повторения, где материал периодически вспоминается для укрепле-
ния запоминания;

- задания на словообразование, которые помогают обучающимся повторять 
и расширять свой словарный запас за счет ранее изученных лексических единиц;

- небольшие тексты, которые обеспечивают погружение в языковой материал 
и развитие навыков понимания и использования языка на уровне контекста;

- задания, направленные на перевод с английского языка на русский, и наобо-
рот, а также вопросы к тексту, что требует активного использования вокабуляра.

В учебных изданиях предусмотрено четкое деление материала урока на раз-
делы, предназначенные для аудиторной и самостоятельной внеаудиторной работы 
студентов, а также регулярные промежуточные тестирования и контрольные рабо-
ты, которые позволяют студентам повторять изученный материал с возрастающи-
ми интервалами, укрепляя память и улучшая результаты обучения. Эти инновации 
подтверждают свою эффективность как в краткосрочной, так и в долгосрочной 
перспективе.

В дополнение к изучению лексики английского языка особое внимание уделя-
ется фонетическому и грамматическому аспекту, поскольку оригинальные научные 
тексты представляют собой высокий уровень языковой сложности. В этом контексте 
студенты учатся не только строить формы, но и анализировать роль и значение раз-
личных грамматических элементов в предложениях и текстах, осознавая их влияние 
на формирование смыслового содержания. Такой аналитический подход способ-
ствует как углубленному пониманию грамматических явлений на уровне отдельных 
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правил, так и применению полученных знаний в практике устной и письменной 
коммуникации.

Начиная с 1970-х гг. учебные пособия [5, 40] содержат короткие тексты для 
чтения без использования словаря. Эти тексты сопровождаются заданиями, разви-
вающими языковую догадку: определить значения выделенных слов по контексту, 
разделить текст на абзацы и выделить основную мысль. Подобный подход также 
перекликается с принципами интервального повторения, обеспечивая регулярное 
и разнообразное закрепление материала, а также способствует развитию навыков 
контекстного понимания и аналитического мышления у студентов. Появляются за-
дания на восприятие иноязычной речи на слух [22]. Наряду с аудированием вводятся 
интерактивные приемы активизации продуктивной речевой деятельности – такие, 
как ролевые и деловые игры [41, 56]. Многие пособия неоднократно переиздавались, 
дополнялись новыми типами заданий.

Постепенно усложняется подход к изучению лексики: студентов обучают рабо-
тать со словарной статьей, начиная с традиционных заданий на определение русского 
эквивалента английских слов, и наоборот (перевод), и продвигаясь к более сложным 
формам анализа – таким, как изучение определений слов, подбор антонимов и сино-
нимов, словообразования, деривации. Студентам предлагается определить по суф-
фиксам, к каким частям речи относятся определенные слова в тексте, лексическую 
сочетаемость, выявить многозначность слов и терминов. Этот подход не только спо-
собствует расширению словарного запаса, но и позволяет студентам понять тонко-
сти семантических различий между близкими по значению словами и выражениями. 
Показывается, что они могут нести разные коннотации: одни имеют положительную 
окраску, другие – отрицательную, могут нести социокультурную информацию, о чем 
неоднократно писали в своих работах преподаватели кафедры [3, 15, 30, 32].

Кроме того, сегодня задачи эффективного и непрерывного расширения сло-
варного запаса студентов иностранными лексическими единицами, релевантными 
для их будущей профессиональной деятельности, решаются благодаря современным 
цифровым технологиям, что является объектом изучения ППС кафедры и активно 
применяется в текущей практике обучения иностранным языкам [12, 61, 62].

Таким образом, систематическая работа с лексикой способствует углубленно-
му пониманию и освоению студентами сложностей языка.

Профессиональная деятельность специалистов требует высокого уровня ком-
петенции в чтении на иностранном языке, что включает в себя умение варьировать 
стратегии чтения в зависимости от коммуникативной цели и характера материа-
ла. Основные виды чтения включают в себя ознакомительное, просмотровое, по-
исковое и изучающее чтение, и владение ими позволяет специалистам уверенно 
ориентироваться в информации, взаимодействовать с ней и использовать в своей 
профессиональной деятельности. Регулярно издаются и публикуются учебные по-
собия, подготовленные сотрудниками кафедры и содержащие упражнения на раз-
витие основных стратегий чтения и базовых навыков смысловой переработки ин-
формации, дидактический потенциал которых изложен в статьях преподавателей 
кафедры [55, 60].

Цифровая трансформация в сфере образования и профессиональной комму-
никации стимулирует использование электронных источников информации и от-
крывает новые возможности использования гипертекстового веб-пространства для 
обучения профессионально ориентированному иноязычному чтению. В связи с этим 
современные пособия кафедры [33] все чаще содержат не только тексты, но и ссылки 
на дополнительные материалы, чтобы помочь студентам развивать навыки работы 
в гипертекстовой среде и использовать ее в образовательных и самообразовательных 
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целях. Авторы намеренно используют в учебниках и пособиях ссылки на постоянно 
обновляющиеся интернет-ресурсы, что дает студентам возможность использовать 
дополнительную информацию по изучаемой теме.

В соответствии с общими тенденциями и лучшей мировой практикой все боль-
ше внимания уделяется иноязычной речевой деятельности [25]. Данный тренд имеет 
тенденцию развития, и современные пособия для разных направлений обращаются 
к парным, групповым, коллективным формам работы, которые предполагают обмен 
мнениями и обсуждение на иностранном языке. Предусматриваются специальные 
кейсы, ролевые игры и проектные работы, которые моделируют реальные коммуни-
кативные ситуации [8, 16, 39].

В новых учебных пособиях, разрабатываемых на кафедре иностранных язы-
ков, учитываются современные подходы к коммуникативной деятельности. Сту-
дентам предлагается широкий спектр заданий, направленных на развитие навыков 
устной и письменной рецепции. Это способствует не только пониманию различных 
форм устной и письменной речи, но и обучению восприятию невербальных знаков 
и сигналов, которые также несут значимую информацию.

Устная рецепция включает в себя понимание устной речи, в том числе обще-
ние людей, публичные выступления, объявления и инструкции, а также аудиозаписи. 
Аудиовизуальная рецепция включает в себя просмотр видеоматериалов и фильмов. 
Чтение в свою очередь предусматривает не только понимание текста, но и поиск ин-
формации, анализ аргументов, работу с текстовыми сообщениями, письмами и экс-
тенсивное чтение.

Еще одним важным элементом обучения иностранным языкам становится ме-
диация как вид коммуникативной деятельности. Это находит свое отражение в та-
ких видах работы, как передача текстовой информации, объяснение данных таблиц, 
рисунков, графиков, переработка текстовой информации, перевод, реферирование 
и критический анализ. Это предполагает гибкость в использовании различных стра-
тегий чтения, а также умение передавать содержание текста на одном или двух язы-
ках в контексте межкультурного взаимодействия и диалога культур, помогает сту-
дентам не только научиться грамотно переводить тексты и управлять дискуссиями, 
но и практиковать их в реальных сценариях общения.

Профессорско-преподавательский состав кафедры предлагает подробные ме-
тодические рекомендации для преподавателей, направленные на эффективную ор-
ганизацию занятий в неязыковом вузе, предлагает примеры занятий с использова-
нием новых подходов и технологий: предметно-языковое интегрированное обуче-
ние (Content and Language Integrated Learning, CLIL), метод коммуникативных зада-
ний (Task-Based Language Learning, Project-Based Language Learning), визуализация, 
трехмерные модели и виртуальная реальность, искусственный интеллект в образова-
тельном процессе и т.п. [7, 17, 28, 42, 48, 52, 54, 57, 59].

С самого начала на кафедре разрабатываются собственные уникальные 
учебные материалы, адаптированные к специфике обучения иностранным языкам 
в аграрном университете. Эти материалы отражают актуальные проблемы и тема-
тику, связанную с агрономией, животноводством, экологией и другими аспектами 
аграрной науки [2, 9, 10, 24, 26, 27, 29, 31, 38, 41, 47, 53]. Кроме того, активно из-
даются словари терминов по разным направлениям – таким, как сельское хозяйство, 
биология, ветеринария, экология и др. Они содержат тщательно подобранную лекси-
ку и терминологию, которая позволяет студентам и специалистам свободно общаться 
и работать в международной среде. Справочники являются важным инструментом 
для студентов и исследователей, обеспечивая доступ к специализированной лексике 
и терминологии в различных областях знаний [1, 58].
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В последние годы кафедра интегрировала современные цифровые технологии 
в учебный процесс, и онлайн-справочники, словари становятся его неотъемлемой 
частью, предоставляя студентам важные инструменты для профессионального ро-
ста, обеспечивая актуальность и современность информации, что особенно важно 
в условиях стремительного научного и технологического развития. В современные 
пособия, подготовленные кафедрой для издания, включены задания, построенные 
на работе с онлайн-справочниками и словарями.

Коллектив кафедры продолжает разрабатывать новые учебные материалы, 
которые не только способствуют развитию языковых навыков студентов, но и мо-
тивируют их к проведению небольших исследовательских проектов в пределах их 
профессиональной области на английском языке. Такие материалы ориентированы 
на понимание современных экологических и других социальных проблем, изучение 
международных практик их решения, а также на формирование междисциплинар-
ных команд для решения сложных задач [11]. В пособиях нашли отражение идеи 
и находки, изложенные в результатах научно-исследовательской деятельности: на-
учных статьях, монографиях и т.д. [20, 23, 43].

Несмотря на то, что ежегодно издаются новые пособия, подготовленные 
на кафедре, более ранние работы не исключаются из учебного процесса, а перера-
батываются: дополняются и обогащаются актуальным и современным содержанием 
языкового материала, новой терминологией, аутентичным аудио- и видеоконтентом 
и заданиями, основанными на цифровых технологиях [18, 51]. Обновленные зада-
ния многочисленны и разнообразны по форме и уровню сложности, что позволяет 
создавать подборки упражнений для каждого студента исходя из его возможностей 
и потребностей, и это способствует дифференциации обучения. После обновления 
пособия оцифровываются и становятся доступными студентам не только в печатном 
виде, но и в формате онлайн на различных современных образовательных платфор-
мах – таких, как Stepik и Moodle. Этот подход позволяет сохранить ценность и эф-
фективность учебных материалов, при этом приспосабливая их к современным об-
разовательным потребностям [19, 44].

Выводы

Результаты анализа позволяют сделать выводы о том, что рассмотренные учеб-
ные издания менялись в течение времени в соответствии с социально-экономическим 
запросом. Произошел переход от обучения чтению и рецептивному восприятию ино-
язычного текста к продуктивным видам речевой деятельности. Характерными для 
изданий являются логичность, последовательность и четкая структурированность 
материала. Средства визуализации видоизменяются от схематических рисунков и та-
блиц к аутентичным аудио- и видеопродуктам. Постепенно студент становится все 
более активным субъектом образовательного процесса, вовлекаясь в современные 
формы интеракции. Новые технологии и технические средства становятся неотъем-
лемой, можно сказать, главной частью обучения, позволяют интегрировать и исполь-
зовать открытые ресурсы сети Интернет, учебные и справочные материалы предла-
гаются в цифровом формате и используются в электронных системах управления 
обучением.

Многие из проанализированных изданий являются актуальными в наши 
дни, будучи в дополненном виде включенными в современные рабочие программы 
дисциплин.

Опираясь на представленные данные, можно сказать, что кафедра развива-
ет и проявляет свой научно-методический потенциал в полной мере, и это создает 
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прочную базу и возможности дальнейшего развития. Коллектив кафедры использует 
все каналы возможного преобразования, сохраняя и закрепляя паттерн инновацион-
ного совершенствования.
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METHODOLOGICAL TRANSFORMATION IN RETROSPECT: 
TO THE CENTENARY OF THE DEPARTMENT  

OF RUSSIAN AND FOREIGN LANGUAGES

T.A. VASILCHENkO, I.V. SULTANOVA

(Russian State Agrarian University – Moscow Timiryazev Agricultural Academy)

Along with the centenary of the Institute of Economics and Management in Agribusiness, 
the Russian State Agrarian University – Moscow Timiryazev Agricultural Academy celebrated an-
other notable event in 2023: the centenary of the Department of Russian and Foreign Languages. 
On this occasion, the authors decided to look back at the vast methodological experience of their col-
leagues – both predecessors and contemporaries, to analyse the accumulated practices, development 
trends, etc. Thus, the authors have made an overview of study, reference and teaching books, aca-
demic and scientific papers written by the staff of the Department at different times up to the present 
day. We studied samples of published litherature related to the disciplines taught at the Department, 
which are directly available at the subscription desk, in the reading room, as well as in the elec-
tronic library system of the Central Scientific Library of the University. The changes in the textbooks 
over time, as well as their dynamic development and improvement, have been traced in the course 
of the research. As a result, more than 100 textbooks and manuals created by the teachers of the de-
partment and published from 1956 to 2024 were analysed. The authors have observed the valuable 
background of the Department’s scientific literature, the original approach to the selection and pre-
sentation of material in accordance with the study areas. On the other hand, the study packs have 
been constantly completed and supplemented with new types of skill development tasks, expanding 
the range of diverse learning resources in line with world trends, developing new teaching methods.

 
Key words: teaching and learning framework, foreign language teaching practices, gram-

mar-translation method, communicative language teaching, mediation, logical thinking develop-
ment, critical thinking development.
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